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Vielen Dank für den Kauf unseres beheizbaren Fahrradsattelbezugs, mit dem Sie auch in der kalten 
Jahreszeit wohlig warm auf dem Fahrrad sitzen können.
Damit Sie lange Freude an Ihrem Produkt haben und es vollumfänglich nutzen können, lesen Sie 
bitte diese Bedienungsanleitung sorgfältig durch, bevor Sie den Seecode beheizbaren Fahrradsattel-
bezug nutzen, um Schäden durch falsche Bedienung zu vermeiden. Schenken Sie den Sicherheits-
informationen bitte besondere Aufmerksamkeit. 
Wenn Sie den beheizbaren Fahrradsattelbezug Dritten überlassen, sollte auch diese Bedienungsan-
leitung mit überreicht werden. Bewahren Sie bitte die Bedienungsanleitung auch zum Nachschlagen 
auf. 

Wichtige Hinweise, bitte beachten

Der beheizbare Fahrradsattelbezug ist nur für die Bedienung durch Erwachsene vorgesehen und ist 
kein Kinderspielzeug. Lassen Sie niemals Kinder mit dem beheizbaren Fahrradsattelbezug alleine, 
es sei denn der beheizbare Fahrradsattelbezug wurde von einer Aufsichtsperson eingestellt und das 
Kind wurde mit der Benutzung vertraut gemacht.

Der beheizbare Fahrradsattelbezug kann von Kindern ab 8 Jahren nach Einstellung und Einweisung 
von Aufsichtspersonen benutzt werden. Eine Nutzung von Personen mit verringerten physischen, 
sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen, ist nur gegeben, 
wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden 
und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.
Der beheizbarere Fahrradsattelbezug kann aufgrund seiner Form nur für in Form und Größe 
passende Fahrradsättel verwendet werden. Er ist darüber hinaus ausschließlich für die Erwärmung 
menschlicher Körperregionen bestimmt.

Technische Daten
Ladespannung: 8,4V
Nennleistung: 8,4 Watt
Akku-Kapazität: 3000mAh, KC18650 - 3,7V
Ladezeit: bei vollständiger Entladung ca. 150 Minuten
Gewicht: Bezug ohne Akku: 73 g / Bezug mit Akku: 153 g
Produktgröße:Sitzfläche: 26 x 16 cm / Heizfläche: ca. 16 x 8 cm
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Lieferumfang
Beheizbarer Fahrradsattelbezug
Akku
Netzteil / Ladegerät
Bedienungsanleitung

Produktbeschreibung

1.	 Fahrradsattel-Überzug
2.	 rechter Heizbereich
3.	 Steckverbindung zum Akku
4.	 Akku
5.	 Akku- und Netzteil-Steckerbuchse
6.	 Tasche für Akku
7.	 Bedienungselement, EIN- / AUS-Funktion, Heizstufenschaltung, LED-Anzeige
8.	 linker Heizbereich
9.	 Netzteil / Ladegerät

Bedienung des beheizbaren Fahrradsattelbezuges

•	 Ziehen Sie den beheizbaren Fahrradsattelbezug vollständig über den Sattel. 
•	 Fixieren Sie den beheizbaren Fahrradsattelbezug mittels der Kordel und des Klettverschlusses 

auf der Unterseite. 
•	 Stecken Sie den Verbindungsstecker des beheizbaren Fahrradsattelbezugs in die Akku-Steck-

buchse des vorab aufgeladenen Akkus. 
•	 Legen Sie den angeschlossenen Akku in die Akkutasche und verschließen Sie diese.
•	 Drücken Sie den Bedienknopf für ca. 3 Sekunden bis das LED-Licht beim Einschalten an oder 

beim Ausschalten ausgeht.

1.

2.

3.

8.

4.
7.

5.
6.

9.
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•	 Der beheizbaren Fahrradsattelbezug verfügt über 3 unterschiedlich starke Heizstufen, welche 
durch die Farbe der LED des Bedienknopfes angezeigt werden (siehe bitte Tabelle unten). Die 
Stufen können durch kurzes Drücken des LED-Bedienknopfes eingestellt werden.

Hinweis:
Falls Sie den Fahrradsattelbezug konstant über eine längere Zeit benutzen, stellen Sie bitte die
niedrigste Heizstufe ein. So wird eine Überhitzung der Haut vermeiden. 

Heizstufe LED Wärmebe-
reich

ca. Akku-Laufzeit 
(je nach Außentemperatur und Nutzungs-
intervallen)

Hoch Rot 45 - 55° C 90 Minuten
Mittel Blau 40 - 45° C 150 Minuten
Niedrig Grün 35 - 40° C 180 Minuten

Betrieb und Aufladen des Akkus

•	 Laden Sie den Akku vor der erstmaligen Nutzung sowie nach längerer Nichtbenutzung voll-
ständig auf.

•	 Das Ladegerät ist nur für den Innenbetrieb bestimmt und darf nur an eine passende  
Stromversorgung angeschlossen werden

•	 Verwenden Sie für dieses Produkt nur den mitgelieferten Original-Akku.
•	 Verwenden Sie zum Laden des Akkus ausschließlich das mitgelieferte Ladegerät.
•	 Ein beschädigter Akku darf nicht mehr benutzt werden.
•	 Schützen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.
•	 Berühren Sie das Ladegerät sowie den Stecker niemals mit nassen Händen.

1.	 Schalten Sie den Fahrradsattelbezug aus und nehmen Sie den Akku aus der Akkutasche.
2.	 Ziehen Sie den Verbindungsstecker des Fahrradsattelbezug aus der Akku-Steckerbuchse.
3.	 Stecken Sie das Netzkabel des Ladegerätes in die Netzsteckdose. 
4.	 Verbinden Sie den Stecker des Ladegerätes mit der Ladebuchse des Akkus.
5.	 Der Ladevorgang startet - die LED-Lampe leuchtet rot.
6.	 Der Ladevorgang stoppt automatisch, sobald der Akku vollständig geladen ist - die LED Lampe 

leuchtet dann grün.



Hinweis: 
Trennen Sie das Ladegerät von der Stromversorgung, sobald der Ladevorgang beendet ist. 
Nach einem Zeitraum von 3 Monaten ohne Benutzung muss der Akku immer voll aufgeladen wer-
den.

Sicherheitshinweise, bitte beachten 

•	 Jegliche Veränderungen am Gerät sind untersagt. Öffnen Sie den beheizbaren Fahrradsattel-
bezug nicht für Reparaturen.

•	 Der beheizbare Fahrradsattelbezug muss bei Beschädigungen oder Verschleiß ausgetaucht 
werden.

•	 Legen Sie keine Gegenstände oder andere Wärmequellen auf das Produkt wenn es einge-
schaltet ist. 

•	 Drehen und ziehen Sie nicht an den Leitungen und knicken Sie diese nicht. 

Fehlerbehebung

Fehler Ursache Behebung
Beheizbarer Fahrradsattel-
bezug ist ohne Funktion

Akku ist Leer Akku vollständig aufladen

Verbindung zum Akku ist 
unterbrochen

Steckverbindungen kontrol-
lieren

Akku defekt Akku austauschen

Heizfelder, Kabel, Steckver-
bindungen defekt

Produkt zum Hersteller 
zurücksenden

Bedientaste nicht lange 
genug gedrückt

Bedientaste mind. 3 Sekun-
den lang drücken

!
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Vorsichtsmaßnahmen bei Nichtgebrauch
•	 Lassen Sie den Fahrradsattelbezug vor dem Einlagern erst abkühlen.
•	 Lagern Sie keine Gegenstände auf dem Fahrradsattel-Heizüberzug, die Heizfelder konnten 

beschädigt werden.
•	 Bitte kühl und trocken lagern.

Pflege und Wartung	
Reinigen Sie den Fahrradsattelbezug mit einem weichen, ggf. leicht feuchten Tuch. Verwenden Sie 
keine scheuernden Reinigungsmittel oder scharfe Chemikalien. 
Verwenden Sie keine metallischen Reinigungsgegenstände.

Der Fahrradsattelbezug darf nicht:
chemisch und maschinell gereinigt, maschinell getrocknet, gemangelt, gebügelt oder ausgewrungen
werden.
Verwenden Sie zur Reinigung auch keinen Hochdruckreiniger. 

Benutzen Sie keine Klammern, um den Fahrradsattelbezug zum Trocknen aufzuhängen.

Garantie/Gewährleistung
Die Gewährleistungsfrist beträgt 24 Monate ab Kaufdatum. Darin enthalten sind 6 Monate Garantie 
ab Kaufdatum. Auf den Akku gewähren wir 6 Monate Garantie.
Der räumliche Geltungsbereich des Garantieschutzes ist europaweit. Als Beleg hierfür gilt der Kauf-
beleg. Das Produkt wurde vor dem Versenden gründlich auf Qualität und Funktionalität geprüft. Ein 
Ausschluss der Garantie findet unter folgenden Fällen statt:
• bei Veränderungen des Produktes ohne unsere Genehmigung
• bei andersartiger als der oben genannten Verwendung
• bei Fallschäden
Bei Inanspruchnahme der Garantie/Gewährleistung senden Sie bitte das vollständige Produkt in 
einer transportsicheren Verpackung an die Verkaufsstelle zurück, von der das Produkt bezogen 
wurde. Beschreiben Sie den erkannten Mangel am Produkt und legen Sie der Sendung den Original 
Kaufbeleg bei. Der Verkäufer behält sich das Recht auf Nacherfüllung vor Erstattung des Kaufprei-
ses vor. Erforderliche Transportkosten werden der Kundschaft bei Feststellung eines gerechtfertigten 
Anspruchs der gesetzl. Garantie/ Gewährleistung erstattet. Die Inanspruchnahme der gesetzlichen 
Mängelrechte ist unentgeltlich.



CE-Konformitätserklärung
Hiermit erklärt Mobiset GmbH, dass sich dieses Produkt in Übereinstimmung mit den grundlegenden 
Anforderungen der zutreffenden europäischen Richtlinien befindet.

Allgemeine Hinweise
Urheberrecht
Dieses Dokument ist urheberrechtlich geschützt. Jede Vervielfältigung bzw. jeder Nachdruck, auch 
auszugsweise, sowie die Wiedergabe der Abbildungen, auch im veränderten Zustand, ist nur mit 
schriftlicher Zustimmung des Herstellers gestattet.

Hinweise zum Umweltschutz
Die verwendeten Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Entsorgen Sie nicht mehr benötigte 
Verpackungsmaterialien gemäß den örtlich geltenden Vorschriften. 

Dieses Produkt und der enthaltene Akku dürfen innerhalb der Europäischen Union nicht im 
normalen Hausmüll entsorgt werden. Entsorgen Sie das Gerät gemäß der regionalen Ver-
ordnungen.
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Thank you for purchasing our heated bicycle saddle cover, which allows you to sit comfortably warm 
on your bicycle even in the cold season.
To ensure that you can enjoy your product for a long time and make full use of it, please read these 
operating instructions carefully before using the Seecode heated bicycle saddle cover in order to 
avoid damage due to incorrect operation. Please pay particular attention to the safety information. 
If you give the heated bicycle seat cover to a third party, this user manual should also be handed 
over. Please also keep the operating instructions for future reference. 

Important information, please note

The heated bicycle seat cover is only intended for use by adults and is not a child‘s toy. Never leave 
children alone with the heated bicycle seat cover unless the heated bicycle seat cover has been 
adjusted by a supervisor and the child has been familiarized with its use.

The heated bicycle seat cover can be used by children aged 8 years and over after adjustment and 
instruction by supervisors. Use by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities, or 
lack of experience and knowledge, is only permitted if they have been given supervision or instruc-
tion concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved.
Due to its shape, the heated bicycle saddle cover can only be used for bicycle saddles that fit in 
shape and size. Furthermore, it is intended exclusively for heating human body regions.

Technical data
Charging voltage: 8.4V
Rated power: 8.4 Watt
Battery capacity: 3000mAh, KC18650 - 3.7V
Charging time: approx. 150 minutes when fully discharged
Weight: cover without battery: 73 g / cover with battery: 153 g
Product size: Seat surface: 26 x 16 cm / Heating surface: approx. 16 x 8 cm

EN | Seecode Heated bicycle saddle cover
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Scope of delivery

Heated bicycle saddle cover
Battery
Battery power supply / charger
Operating instructions

Product description

1.	 Bicycle saddle cover
2.	 Right heating area
3.	 Plug connection to battery
4.	 battery
5.	 Battery and power supply plug socket
6.	 Bag for battery
7.	 Control element, ON / OFF function, heating level control, LED display
8.	 Left heating section
9.	 Power supply unit / charger

Operating the heated bicycle saddle cover

•	 Pull the heated bicycle saddle cover completely over the saddle. 
•	 Secure the heated bicycle saddle cover using the cord and the Velcro fastener on the undersi-

de.
•	 Insert the connector plug of the heated bicycle saddle cover into the battery socket of the 

previously charged battery.
•	 Place the connected battery in the battery bag and close it.
•	 Press the control button for approx. 3 seconds until the LED light comes on when switching on 

or goes off when switching off.
•	 The heated bicycle saddle cover has 3 different heating levels, which are indicated by the 

1.

2.

3.

8.

4.
7.

5.
6.

9.
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colour of the LED on the control knob. Are indicated by the color of the LED on the control knob 
(please see table below). The levels can be adjusted by briefly pressing the LED control button.

Hint:
If you use the bicycle saddle cover constantly for a longer period of time, please set the lowest 
heating level.
This will prevent the skin from overheating. 

Operating and charging the battery

•	 Fully charge the battery before using it for the first time and after a long period of non-use.
•	 The charger is intended for indoor use only and may only be connected to a suitable 

power supply.
•	 Use only the original battery supplied with this product.
•	 Only use the supplied charger to charge the battery.
•	 A damaged battery may no longer be used.
•	 Protect the battery from moisture and water.
•	 Never touch the charger or the plug with wet hands. 

1.	 Switch off the bicycle seat cover and remove the battery from the battery bag. 
2.	 Unplug the connector plug of the bicycle saddle cover from the battery plug socket. 
3.	 Plug the mains cable of the charger into the mains socket. 
4.	 Connect the plug of the charger to the charging socket of the battery. 
5.	 The charging process starts - the LED lamp lights up red. 
6.	 The charging process stops automatically as soon as the battery is fully charged - the LED 

lamp then lights up green.

Notice: 
Disconnect the charger from the power supply as soon as charging is finished. 
After a period of 3 months without use, the battery must always be fully charged.

Please set an indicator here for particularly important, as above.

Heating 
Level

LED Heating 
range

appro. battery lifer (depending on outdoor 
temperature and usage intervals)

High Red 45 - 55° C 90 Minutes
Medium Blue 40 - 45° C 150 Minutes
Low Green 35 - 40° C 180 Minutes



Safety instructions, please note

•	 Any modifications to the unit are prohibited. Do not open the heated bicycle saddle cover for 
repairs.

•	 The heated bicycle saddle cover must be replaced if damaged or worn.
•	 Do not place any objects or other heat sources on the product when it is switched on. 
•	 Do not twist, pull or kink the cables. 

Troubleshooting

Precautions when not in use
•	 Allow the bicycle seat cover to cool down before storing it.
•	 Do not store any objects on the bicycle seat cover, the heating fields could be damaged.
•	 Please store in a cool and dry place.

Care and maintenance	
Clean the bicycle saddle cover with a soft, if necessary slightly damp cloth. Do not use abrasive 
cleaning agents or harsh chemicals. 
Do not use any metallic cleaning objects.

The bicycle saddle cover must not:
dry cleaned, machine dried, ironed or wrung out.
ironed or wrung out.
Do not use a high-pressure cleaner for cleaning either. 

Do not use clips to hang the bicycle saddle cover to dry.

Fault Cause Remedy
Heated bicycle saddle cover is 
not working.

Battery is empty Fully charge the battery 

Connection to the battery is 
interrupted 

Check plug connections 

Battery defective Replace battery 

Heating fields, cables, plug 
connections defective 

Return product to manufac-
turer 

Operating button not pressed 
long enough

Press the control button for at 
least 3 seconds

!
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Warranty/guarantee
The warranty period is 24 months from the date of purchase. This includes a 6-month warranty from 
the date of purchase. The battery is covered by a 6-month guarantee.
The geographical scope of the guarantee is Europe-wide. The proof of purchase is valid as proof 
of this. The product has been thoroughly checked for quality and functionality before dispatch. The 
guarantee is excluded in the following cases:
- in the event of modifications to the product without our approval
- in the case of use other than that stated above
- in the event of damage caused by dropping
When making a claim under the guarantee/warranty, please return the complete product in transport-
safe packaging to the point of sale from which the product was purchased. Describe the detected de-
fect in the product and enclose the original proof of purchase with the shipment. The seller reserves 
the right to remedy the defect before refunding the purchase price. Necessary transport costs will be 
reimbursed to the customer if a justified claim under the statutory guarantee/warranty is established. 
The use of the legal rights for defects is free of charge.

CE Declaration of Conformity
Mobiset GmbH hereby declares that this product is in conformity with the essential requirements of 
the applicable European Directives.

General information
Copyright
This document is protected by copyright. Any duplication or reprinting, including excerpts, as well as 
the reproduction of illustrations, even in modified form, is only permitted with the written consent of 
the manufacturer.

Notes on environmental protection
The packaging materials used can be recycled. Dispose of packaging materials that are no 
longer needed in accordance with the locally applicable regulations. 

This product and the battery it contains must not be disposed of in normal household waste 
within the European Union. Dispose of the device in accordance with regional regulations.



Nous vous remercions d‘avoir acheté notre housse de selle de vélo chauffante, qui vous permettra 
d‘être bien au chaud sur votre vélo, même pendant la saison froide.
Pour que vous puissiez profiter longtemps de votre produit et l‘utiliser pleinement, veuillez lire 
attentivement ce mode d‘emploi avant d‘utiliser la housse de selle de vélo chauffante Seecode afin 
d‘éviter tout dommage dû à une mauvaise utilisation. Veuillez prêter une attention particulière aux 
informations relatives à la sécurité. 
Si vous confiez la housse de selle chauffante à un tiers, ce mode d‘emploi doit également lui être 
remis. Conservez également le mode d‘emploi pour pouvoir vous y référer ultérieurement. 

Remarques importantes, à respecter

La housse de selle de vélo chauffante est uniquement destinée à être utilisée par des adultes et 
n‘est pas un jouet pour enfants. Ne laissez jamais un enfant seul avec la housse de selle de vélo 
chauffante, à moins qu‘elle n‘ait été réglée par une personne responsable et que l‘enfant ait été 
familiarisé avec son utilisation.

La housse de selle de vélo chauffante peut être utilisée par des enfants à partir de 8 ans après avoir 
été réglée et instruite par une personne responsable. L‘utilisation par des personnes aux capacités 
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou manquant d‘expérience et de connaissances n‘est 
possible que si elles sont surveillées ou ont reçu des instructions concernant l‘utilisation sûre de 
l‘appareil et comprennent les risques qui en résultent.
En raison de sa forme, la housse de selle de vélo chauffante ne peut être utilisée que sur des selles 
de vélo de forme et de taille adaptées. Elle est en outre exclusivement destinée à chauffer des 
parties du corps humain.

Caractéristiques techniques

Tension de charge : 8,4V
Puissance nominale : 8,4 Watt
Capacité de la batterie : 3000mAh, KC18650 - 3,7V
Temps de charge : en cas de décharge complète, env. 150 minutes
Poids : housse sans batterie : 73 g / housse avec batterie : 153 g
Dimensions du produit : assise : 26 x 16 cm / surface chauffante : env. 16 x 8 cm

FR | Seecode Housse de selle de vélo chauffante
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Contenu de la livraison

Housse de selle de vélo chauffante
Batterie
Bloc d‘alimentation de la batterie / chargeur
Mode d‘emploi

Description du produit#

1.	 Housse de selle de vélo
2.	 Zone de chauffage droite
3.	 Connexion à la batterie
4.	 Batterie
5.	 Prise de l‘accu et du bloc d‘alimentation
6.	 Poche pour la batterie
7.	 Elément de commande, fonction MARCHE / ARRÊT, commutation du niveau de chauffage, 

affichage LED
8.	 Zone de chauffage gauche
9.	 Bloc d‘alimentation / chargeur

Utilisation de la housse de selle de vélo chauffante

•	 Enfilez complètement la housse de selle chauffante sur la selle. 
•	 Fixer la housse de selle chauffante à l‘aide du cordon et de la fermeture velcro sur le dessous.
•	 Insérez la fiche de raccordement de la housse de selle chauffante dans la prise de la batterie 

préalablement chargée.
•	 Placez la batterie connectée dans la pochette pour batterie et fermez celle-ci.
•	 Maintenez le bouton de commande enfoncé pendant environ 3 secondes, jusqu‘à ce que le 

voyant DEL s‘allume à la mise en marche ou s‘éteigne à l‘arrêt. 

1.

2.

3.

8.

4.
7.

5.
6.

9.



•	 La housse de selle de vélo chauffante dispose de 3 niveaux de chauffage de différentes intensi-
tés, qui sont indiqués par la couleur de la LED du bouton de commande (voir le tableau ci-des-
sous). Les niveaux peuvent être réglés en appuyant brièvement sur le bouton de commande 
LED. 

Remarque :
Si vous utilisez la housse de selle de vélo de manière constante pendant une période prolongée, 
réglez le niveau de chauffage sur le niveau le plus bas. Cela permet d‘éviter une surchauffe de la 
peau.

Utilisation et chargement de la batterie

•	 Chargez complètement la batterie avant la première utilisation et après une longue période 
d‘inutilisation.

•	 Le chargeur est destiné à être utilisé uniquement à l‘intérieur et ne doit être branché que sur 
une alimentation électrique appropriée.

•	 N‘utilisez pour ce produit que la batterie d‘origine livrée avec le produit.
•	 Utilisez exclusivement le chargeur fourni pour charger la batterie.
•	 Une batterie endommagée ne doit plus être utilisée.
•	 Protégez la batterie de l‘humidité et de l‘eau.
•	 Ne touchez jamais le chargeur ni la prise avec les mains mouillées.

1.	 Eteignez la housse de selle de vélo et retirez la batterie de son étui.
2.	 Retirez la fiche de connexion du revêtement de la selle du vélo de la prise de la batterie.
3.	 Branchez le câble d‘alimentation du chargeur dans la prise de courant. 
4.	 Connectez la fiche du chargeur à la prise de charge de la batterie.
5.	 Le processus de chargement démarre - la lampe LED s‘allume en rouge.
6.	 Le chargement s‘arrête automatiquement dès que la batterie est complètement chargée - la 

lampe LED devient verte.

Niveau de 
chauffage

LED Plage de 
chaleur

Durée de vie de la batterie env.
(en fonction de la température extérieure et des 
intervalles d‘utilisation)

Élevé Rouge 45 - 55° C 90 Minutes
Moyen Bleu 40 - 45° C 150 Minutes
Faible Vert 35 - 40° C 180 Minutes
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Remarque :
 

Débranchez le chargeur de l‘alimentation électrique dès que le processus de charge est terminé.
Après une période de 3 mois sans utilisation, la batterie doit toujours être entièrement rechargée. 

Consignes de sécurité, à respecter
•	 Toute modification de l‘appareil est interdite. Ne pas ouvrir la housse de selle de vélo chauffan-

te pour la réparer.
•	 La housse de selle chauffante doit être remplacée si elle est endommagée ou usée.
•	 Ne posez pas d‘objets ou d‘autres sources de chaleur sur le produit lorsqu‘il est allumé. 
•	 Ne tournez pas et ne tirez pas sur les câbles et ne les pliez pas. 

Dépannage
S‘il vous plaît sous forme de tableau, 3 cases l‘une à côté de l‘autre

Précautions à prendre en cas de non-utilisation
O Laissez d‘abord refroidir la housse de selle de vélo avant de la ranger.
O Ne pas entreposer d‘objets sur la housse chauffante pour selle de vélo, les champs chauffants 
pourraient être endommagés.
O Veuillez la stocker dans un endroit frais et sec.

Entretien et maintenance	
Nettoyez la housse de selle de vélo avec un chiffon doux, éventuellement légèrement humide. N‘uti-
lisez pas de produits de nettoyage abrasifs ou de produits chimiques agressifs. 
N‘utilisez pas d‘objets de nettoyage métalliques.
La housse de selle de vélo ne doit pas :

Erreur Cause Remède
La housse de selle de vélo 
chauffante ne fonctionne pas.

La batterie est vide Recharger complètement la 
batterie 

La connexion à la batterie est 
interrompue 

Contrôler les connecteurs 

Batterie défectueuse Remplacer la batterie 

Champs chauffants, câbles, 
connecteurs défectueux 

Renvoyer le produit au 
fabricant 

Touche de commande pas 
appuyée assez longtemps

Appuyer sur le bouton de 
commande pendant au moins 
3 secondes

!



nettoyé à sec ou à la machine, séché à la machine, repassé ou essoré

N‘utilisez pas non plus de nettoyeur haute pression pour le nettoyage. 
Ne pas utiliser d‘agrafes pour suspendre la housse de selle de vélo pour la faire sécher.

Garantie/garantie
Le délai de garantie est de 24 mois à compter de la date d‘achat. Cela inclut une garantie de 6 mois 
à partir de la date d‘achat. Nous accordons une garantie de 6 mois sur la batterie.
La couverture géographique de la garantie s‘étend à toute l‘Europe. La preuve d‘achat fait office de 
justificatif. La qualité et la fonctionnalité du produit ont été minutieusement contrôlées avant l‘envoi. 
La garantie est exclue dans les cas suivants :
- en cas de modification du produit sans notre autorisation
- en cas d‘utilisation autre que celle mentionnée ci-dessus
- en cas de dommages dus à une chute
En cas de recours à la garantie, veuillez renvoyer le produit complet dans un emballage résistant au 
transport au point de vente où le produit a été acheté. Décrivez le défaut constaté sur le produit et jo-
ignez à l‘envoi la preuve d‘achat originale. Le vendeur se réserve le droit de réparer le produit avant 
de rembourser le prix d‘achat. Les frais de transport nécessaires seront remboursés à la clientèle en 
cas de constatation d‘un droit justifié de la garantie légale/du droit de garantie. Le recours aux droits 
légaux en matière de vices est gratuit.

Déclaration de conformité CE
Par la présente, Mobiset GmbH déclare que ce produit est en conformité avec les exigences fon-
damentales des directives européennes applicables.

Remarques générales
Droit d‘auteur
Ce document est protégé par les droits d‘auteur. Toute reproduction ou réimpression, même partiel-
le, ainsi que la représentation des illustrations, même modifiées, ne sont autorisées qu‘avec l‘accord 
écrit du fabricant.

Remarques concernant la protection de l‘environnement
Les matériaux d‘emballage utilisés sont recyclables. Éliminez les matériaux d‘emballage qui ne 
sont plus utilisés conformément aux réglementations locales en vigueur. 

Ce produit et la batterie qu‘il contient ne doivent pas être jetés avec les ordures ménagères 
ordinaires au sein de l‘Union européenne. Éliminez l‘appareil conformément aux réglementati-
ons régionales.
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Bedankt voor de aankoop van ons verwarmd fietszadelhoesje, waarmee u zelfs in het koude seizoen 
comfortabel warm op uw fiets kunt zitten.
Om er zeker van te zijn dat u lang van uw product kunt genieten en er optimaal gebruik van kunt 
maken, verzoeken wij u deze gebruiksaanwijzing aandachtig door te lezen voordat u het Seecode 
verwarmde fietszadelhoesje in gebruik neemt, om schade door onjuist gebruik te voorkomen. Let 
vooral op de veiligheidsinformatie. 
Als u het verwarmde fietszadelhoesje aan derden geeft, moet deze gebruiksaanwijzing ook worden 
overhandigd. Bewaar de gebruiksaanwijzing ook voor toekomstig gebruik. 

Belangrijke informatie, let op

De fietszadelverwarming is alleen bedoeld voor gebruik door volwassenen en is geen kinderspeelgo-
ed. Laat kinderen nooit alleen met de fietszadelhoes, tenzij de fietszadelhoes is ingesteld door een 
begeleider en het kind vertrouwd is gemaakt met het gebruik.

De verwarmde fietszadelhoes kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar na aanpassing en in-
structie door toezichthouders. Gebruik door personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of menta-
le capaciteiten of met gebrek aan ervaring en kennis is alleen toegestaan als zij onder toezicht staan 
of instructie hebben gekregen over het veilige gebruik van het apparaat en de gevaren begrijpen.
Door zijn vorm kan het verwarmde fietszadelhoesje alleen worden gebruikt voor fietszadels die 
qua vorm en grootte passen. Verder is het uitsluitend bedoeld voor het verwarmen van menselijke 
lichaamsdelen.

Technische gegevens
Oplaadspanning: 8,4V
Nominaal vermogen: 8,4 Watt
Accucapaciteit: 3000mAh, KC18650 - 3,7V
Oplaadtijd: ongeveer 150 minuten bij volledige ontlading
Gewicht: deksel zonder batterij: 73 g / deksel met batterij: 153 g
Productafmetingen: zitoppervlak: 26 x 16 cm / verwarmingsoppervlak: ca. 16 x 8 cm

NL | Seecode Verwarmde fietszadelhoes

!



Leveringsomvang
Verwarmd fietszadelhoesje
Batterij
Batterijvoeding / lader
Gebruiksaanwijzing

Beschrijving van het product

1.	 Fietszadelhoes
2.	 Rechter verwarmingsgedeelte
3.	 Stekkerverbinding naar accu
4.	 Accu
5.	 Stekkeraansluiting accu en voeding
6.	 Zakje voor accu
7.	 Bedieningselement, AAN/UIT-functie, regeling verwarmingsniveau, LED-display
8.	 Linker verwarmingsgedeelte
9.	 Voedingseenheid / lader

Het verwarmde fietszadelhoesje bedienen

•	 Trek het verwarmde fietszadelhoesje helemaal over het zadel. 
•	 Zet het verwarmde fietszadelhoesje vast met het koord en de klittenbandsluiting aan de onder-

kant.
•	 Steek de stekker van de zadelverwarming in de accuaansluiting van de eerder opgeladen accu.
•	 van de eerder opgeladen accu. 
•	 Plaats de aangesloten accu in het accutasje en sluit dit.
•	 Druk ca. 3 seconden op de bedieningsknop totdat het LED-lampje gaat branden bij inschakelen 

of uitgaat bij uitschakelen.
•	 Het verwarmde fietszadelhoesje heeft 3 verschillende verwarmingsstanden, die worden aange-

geven door de kleur van de LED op de bedieningsknop (zie onderstaande tabel). De niveaus 

1.

2.

3.

8.

4.
7.

5.
6.

9.
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kunnen worden aangepast door kort op de LED-regelknop te drukken.

Tip:
Als u het fietszadelhoesje langere tijd constant gebruikt, stel dan het laagste verwarmingsniveau in.
Stel het laagste verwarmingsniveau in. Dit voorkomt oververhitting van de huid. 

De batterij gebruiken en opladen

•	 Laad de batterij volledig op voordat u deze voor het eerst gebruikt en na een lange periode van 
niet-gebruik.

•	 De oplader is alleen bedoeld voor gebruik binnenshuis en mag alleen worden aangesloten op 
een geschikte voeding.

•	 Gebruik alleen de originele batterij die bij dit product is geleverd.
•	 Gebruik alleen de meegeleverde oplader om de batterij op te laden.
•	 Een beschadigde batterij mag niet meer worden gebruikt.
•	 Bescherm de batterij tegen vocht en water.
•	 Raak de oplader of de stekker nooit met natte handen aan. 

1.	 Schakel het deksel van het fietszadel uit en haal de accu uit de accutas.
2.	 Haal de stekker van de fietszadelhoes uit de stekkeraansluiting van de accu.
3.	 Steek het netsnoer van de lader in het stopcontact.
4.	 Steek de stekker van de oplader in de oplaadaansluiting van de accu.
5.	 Het laadproces start - het LED-lampje brandt rood.
6.	 Het laadproces stopt automatisch zodra de batterij volledig is opgeladen - het LED-lampje gaat 

dan groen branden.

Let op: 
Koppel de oplader los van de voeding zodra het opladen is voltooid. 
Na een periode van 3 maanden zonder gebruik moet de batterij altijd volledig worden opgeladen.

Verwar-
mingsniveau

LED Verwar-
mingsbereik

Levensduur batterij ongeveer
(afhankelijk van buitentemperatuur en gebruiks-
frequentie)

Hoog Rood 45 - 55° C 90 Minuten
Medium Blauw 40 - 45° C 150 Minuten
Laag Groen 35 - 40° C 180 Minuten



Veiligheidsinstructies, let op

•	 Wijzigingen aan het apparaat zijn verboden. Open het verwarmde fietszadeldeksel niet voor 
reparaties.

•	 Het verwarmde fietszadeldeksel moet vervangen worden als het beschadigd of versleten is.
•	 Plaats geen voorwerpen of andere warmtebronnen op het product wanneer het ingeschakeld 

is. 
•	 Verdraai, trek of knik de kabels niet. 

Problemen oplossen

Voorzorgsmaatregelen wanneer niet in gebruik
•	 Laat de fietszadelhoes afkoelen voordat u deze opbergt.
•	 Plaats geen voorwerpen op de fietszadelhoes, hierdoor kunnen de verwarmingsvelden bescha-

digd raken.
•	 Bewaar de fietszadelhoes op een koele en droge plaats.

Verzorging en onderhoud	
Reinig de fietszadelhoes met een zachte, eventueel licht vochtige doek. Gebruik geen schurende 
schoonmaakmiddelen of agressieve chemicaliën. 
Gebruik geen metalen reinigingsvoorwerpen.

Het fietszadelhoesje mag niet:
chemisch gereinigd, machinaal gedroogd, gestreken of uitgewrongen worden.
Gebruik ook geen hogedrukreiniger voor het reinigen. 
Gebruik geen clips om het fietszadelhoesje op te hangen om te drogen.

Storing Oorzaak Oplossing
Verwarmd fietszadelhoesje 
werkt niet.

Batterij is leeg Accu volledig opladen 

Verbinding met de batterij is 
onderbroken 

Stekkerverbindingen contro-
leren 

Batterij defect Batterij vervangen 

Verwarmingsvelden, kabels, 
stekkerverbindingen defect 

Product terugsturen naar 
fabrikant 

Bedieningsknop niet lang 
genoeg ingedrukt

Houd de bedieningsknop mins-
tens 3 seconden ingedrukt

!
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Garantie
De garantieperiode is 24 maanden vanaf de aankoopdatum. Dit is inclusief 6 maanden garantie 
vanaf de aankoopdatum. Voor de batterij geldt een garantie van 6 maanden.
De geografische reikwijdte van de garantie is heel Europa. Het aankoopbewijs geldt als bewijs hier-
van. Het product is voor verzending grondig gecontroleerd op kwaliteit en functionaliteit. De garantie 
is uitgesloten in de volgende gevallen
- in geval van wijzigingen aan het product zonder onze goedkeuring
- bij ander gebruik dan hierboven vermeld
- in geval van schade veroorzaakt door vallen
Als u een beroep wilt doen op de garantie, stuur dan het volledige product in een transportveilige 
verpakking terug naar het verkooppunt waar u het product hebt gekocht. Beschrijf het geconstateer-
de defect aan het product en voeg het originele aankoopbewijs bij de zending. De verkoper behoudt 
zich het recht voor om het defect te verhelpen voordat het aankoopbedrag wordt terugbetaald. 
Noodzakelijke transportkosten worden aan de klant vergoed als een gerechtvaardigde claim onder 
de wettelijke garantie wordt vastgesteld. De uitoefening van de wettelijke rechten met betrekking tot 
defecten is gratis.

CE Conformiteitsverklaring
Mobiset GmbH verklaart hierbij dat dit product voldoet aan de essentiële eisen van de toepasselijke 
Europese richtlijnen.

Algemene informatie
Auteursrecht
Dit document is auteursrechtelijk beschermd. Vermenigvuldiging of herdruk, met inbegrip van 
uittreksels, evenals de reproductie van illustraties, zelfs in gewijzigde vorm, is alleen toegestaan met 
schriftelijke toestemming van de fabrikant.

Opmerkingen over milieubescherming
Het gebruikte verpakkingsmateriaal kan worden gerecycled. Gooi verpakkingsmateriaal dat 
niet langer nodig is weg volgens de plaatselijk geldende voorschriften. 

Dit product en de batterij die het bevat, mogen binnen de Europese Unie niet met het normale 
huishoudelijke afval worden weggegooid. Gooi het apparaat weg volgens de regionale voor-
schriften.





Mobiset GmbH - Rösrather Straße 333 - 51107 Köln
Tel: +49 221 989 52 0 - Fax: +49 221 989 52 39

www.mobiset.de

 
 

 
 
 
 
 
 

EU-Konformitätserklärung 
DECLARATION OF CONFIRMITY 

 
Mobiset GmbH 

Rösrather Str. 333 
D-51107 Köln 

Tel.: 0221 – 98 95 20 

 

erklärt hiermit, dass das nachfolgend aufgeführte Produkt bei bestimmungsgemäßer Verwendung den 
grundlegenden Anforderungen folgender Richtlinien entspricht: 

Declares herewith, that the products designated below comply with the relevant fundamental 
requirements of the following EG directives: 

 

 
Produkt / product: SEECODE FAHRRADSATTELBEZUG BEHEITZBAR 

SEECODE BIKE SADDLE COVER HEATABLE 
           Typ/Type:         

 
 

Folgende Normen wurden angewendet: following Standards are used: 
 
 

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021 
 

IEC 62321-4:2013+A1:2017, IEC 62321-5:2013, IEC 62321-6:2015, IEC 62321-7-1:2015, 
IEC 62321-7-2:2017, IEC 62321-8:2017 

 
EN IEC 55014-1: 2021, EN IEC 55014-2:2021, EN IEC 61000-3-2: 2019 +A1: 2021, 

EN 61000-3-3:2013+A2:2021+AC:2022 
 
 
 

 
 
 
 

Köln, Cologne 
01.06.2023 

 
____________________________ 
Dietmar Jung CEO / Geschäftsführer 




